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IT'MAPOHUMA «KAA-XEM»
N AIIEJVISITUBA XEM
«PEKA»

Anekceti A. BypoIKuH

WHCTUTYT IMHTBUCTUUECKUX
ucciaegoBaHuit Poccuiickoii akageMun
HayK, Poccuiickas @egepanus

B cmamee auanusupyiomcs npoobnaemol
npoucxoxcdeHus eudporuma Kaa-xem. o0-
H020 u3 ucmokoe pexu Exucetl, u ycmaHos-
JIeHUS A3bIK0BOL NPUHANIEHHOCMU C/108a
XeM, 8vicmynarowezo Kaxk eudpoHumuue-
CKUll popManm «pexa» 8 HA38aHUSIX pex.
HaseaHus pek ¢ KOMNOHEHMOM —Xem Ulu
C OCHOB80ll KeM ~ XeM XapakmepHsl noumu
uckaouumensHo ons meppumopuu Tysul,
OueHb pedko 8 MIPKCKUX A3bikax FOxcHoll
Cubupu 8cmpeuaemcst 1080 Kem («peka»),
3a npedenamu Cubupu oHO Heu38ecmHo.

Peka EHucell, Haswsieaemass mysuHyamu
Ynye-Xem «bonvuias pexa», 8 paHHux uc-
MOYHUKAX uMeem pa3Hbvle HA38aHUS, HO 8Ce OHU UMe-
tom 3HaueHue «bonvwas peka». 5mo 3HaueHue umenu
kemckue HazeaHust Xusec ~ Xesec, eudpoHum Kaa-xem
umeem 3mo xe 3HaueHue u codepicum Kemckuti Ko-
peHb Ka-6onbuuoli.

Cnoso xem «peka», no OAHHBIM JIUHZBUCMUYECKO20
amanusa, 6cmpeuaemcs: 8 Mmy8UHCKOM, Xakacckom, mo-
danapckom A3viKax (MOpPKCKUe A3bIKU) U KOMMCKOM
A3blKe (UCUe3HYBWUTE S13bIK U3 2PYNNbL eHUCELICKUX S13bl-
K08). Aemop cmambu nokasvleaem, 4mo ucmo4HuUKoM
2Mo020 cn08a s8a310Mcs camodutickue s3vlKuU: HeHey-
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The article analyses the problems of

the origin of the river name Kaa-khem,
which is one of the headwaters of the
river Yenisei, and an identification of a
linguistic affiliation of the word ‘khem’,
acting as a suffix with the meaning
"river" in river names. Such type of
toponyms with a root or affix ‘khem/hem’
are typical only for the territory of Tuva;
appearing rarely in Turkic languages
of Southern Siberia, outside of Siberia
the word ‘khem’ (river) is completely
unknown.
The river Yenisei which Tuvans called
Ulug-Khem, ‘big river’, had had a number of different
names in earlier sources, but all of them meant
the same, ‘big river’. Such were its Ketic names of
Hizes ~ Hezes and the hydronym Kaa-khem, which
contained the Ketic root Kja — “big”.

According to linguists, the word ‘khem’ (river)
appears in Tuvan, Khakass, and Tofalar languages
(Turkic), as well as in Kottic language (an extinct
language from the Yenisei group). The author of the
article shows that the origins of the name in fact
lie in Samoyed languages, where the Nenets word
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Koe ¢71080 X{AMOb ‘06pbi8, KPymolti cCnycK’, mouHo Xa- ‘xdmow’ (cliff, steep slope) precisely describes the
pakmepusywuiee 6epeza pex Tysul. relief of the banks of Tuvan rivers.

Knioueevle cnosa: Tysa; monoHUMUusl; s3bIKOBble Keywords: Tuva; toponymy; language contacts;
KOHMAKmMbl; MyS8UHCKULL 3bIK; moanapckuli a3sik; Tuvan language; Tofalar language; Khakass
XaKacckutl 53vlK; eHUcetcKull s13vlK; KemcKull A3vlK; language; Yenisei languages; Ketic language; Kottic
KOMMCKUIL 513bIK; HEHeUKUTI s13bIK; CaMOOUTICKUTI 3bIK language; Nenets language; Samoyed language

HasBaHue peku Kaa-Xem, mo-pycckm mMmenyemoi Manbiit EHnuceit, cocraBisier
CJIOXKHYIO TIpo6sieMy i1 MCTOPUYEeCKOl XapaKTepUCTUKM JIEKCMUeCKOTO COCTaBa
TYBMHCKOTO $I3bIKa ¥ psIa OPYTrUX ONMM3KUX K HEMY TIOPKCKUX SI3bIKOB IOKHOJ
Cubupu, a TakKe SIBJSIETCSI HEPEIIeHHO ITPo6IeMOii UICTOPUKO-3TUMOIOTUIECKOTO
mcaiemoBanust TonmouuMumy TyBbl. Ilenb JaHHO CTaThy — COOPATh BECh M3BECTHBIN
MaTepuays 1o TuapoHuMy Kaa-Xem, M3BeCTHbII B MCTOPUKO-TeorpadmyecKkux
MCTOYHMKAX U YCTAHOBUTD ITPOUCXOXKIEHMe TYBUHCKOIO Treorpadnyeckoro TepMuHa
XeM «peKa», OTHOCUTEIbHO TOSIBJI€EHMSI KOTOPOTO OTCYTCTBYIOT Aa’Ke XOTh CKOJIbKO-
HUOYIb yoenuTeIbHbIe BEPCUMN.

T'eorpaduueckuit aneyyiITUB XeM — ‘peka’, Kak 00pa3HO rOBOPST TOIIOHMMMUCTAHI,
SIBJISIETCSI «9HAEeMMUKOM» TyBbI ¥ COCETHUX PETMOHOB, 1 60JIee HUTIe HA TEPPUTOPUNA
pacrpocTpaHeHUsI TIOPKCKUX SI3bIKOB He BcTpeuaeTcsa. KommoHeHT Kaa-, coc-
TaBJISIIONIMI OCHOBY HasBaHusl Kaa-Xem, He uMeeT 3TUMOJIOTUM, U Oa’Ke ero
SI3bIKOBAsl MPUHAAJIEXHOCTh He yCTaHOBJIeHA. VcciiemoBaTenn CYUTAKOT, UTO 3TO
Ha3BaHMe o3HauvaeT «Manasi peka» (Oponos 1994: 65), u maxe cpenyu TYBUHCKUX
KpaeBefoB Ha3BaHMue Kaa-xeMm oObsicHSIeTCS Kak ‘Masast peka’ (CM. Takske CaiiT:
www.kahem.ru), XoTsl Tak MOXXeT MHTEpHPETUPOBATHCS TOIbKO TMAPOHUM KeMuuK,
MMeINiA yMeHbIINTeNbHbIV Ccyhdukc. Jlerko moragaTbCcsi, YTO CeMaHTMKA
ruapouuma Kaa-Xem oripenesnsieTcsl 10 aHaJIOTMM C Ha3BaHMEM [PYroii peku B
ucrokax EHuces — buii-Xem, TOHMMaeMbIM Kak «bosbIiiasi peka».

b. K. Ougap, aBTop «TormoHMMMuueckoro cioBapsi TyBbI», Iucaga 006 STUMOIOTUNA
ruapouuma Kaa-Xem cnenyrwoiiee: «TpaIUMLIMOHHO Ha3BaHME PEKM CBSI3bIBAETCS
C COBp. MOHT. Xud, CT. MOHT. Kutia “cjtyra, IpUCTY>KHUK, ITOCbUIbHBIN”, yKa3bIBasl Ha
smereHay Havasa XX BeKa, COriacHo Kotopoy Kaa-Xem — ciiyra buti-Xema — BiiagbIKu-
peku» (OHgap, 2007: 220). OHa ke yKa3bIBasia Ha TO, YTO IIPOOIEMY ITPOUCXOXKIEHUS
5TOrO TUMAPOHMMA He Opasicsi PenIuTb Oaxke KPyMHEMINuii TyBMHOBEI-I3TUMOJIOT
b. . TaTapuHIiieB (TaM xe).

CBeT Ha IpoucCXOxAeHue ruapoHuma Kaa-Xem TpoJMBAIOT CTapble Ha3BaHUS
peku Enuceit, 3adukcupoBaHHble 3a(UKCHMPOBAHHBIE CIIEIMAIbHBIMM CIOBAPSIMMU
tortoHuMumn Poccum XVIII-XIX BB. — Xusec, Xesec. DT Ha3BaHUS IIPOUCXOOST U3
E€HVCEICKUX SI3bIKOB M BOCXOISIT K KETCKOMY SI3bIKY, BITOJTHE ITOHSITHBI 13 COBPEMEHHOTO
KEeTCKOT'O SI3bIKa 11 COOTBETCTBYIOT KETCKOMY Ks1-CeCb — ‘00JIbllIasi peKa’, Iie KOMIIOHEHT
Ka uMeeT 3HaueHue ‘0onpioii’ (Bepuep, 2002: 66, 131). To ke CJI0BO K51 COOEPsKUTCS
1 B Ha3BaHuUM Xya-Kem, oToxmecTBisieMoM 1o (opme M JoKaausaluy o6beKTa C
COBpPeMEHHbBIM TYBMHCKMM TornoHMMoM Kaa-Xem (cM. 06 sTom: BypbikuH, 2013: 139-
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140)'. 3T1 Ha3BaHMSI TPOUCXOISIT U3 €HUCEICKMX SI3IKOB U BOCXOAST K KETCKOMY SI3bI-
KY, BIIOJIHE TOHSITHBI 3 COBPEMEHHOTO KETCKOTO SI3bIKa ¥ COOTBETCTBYIOT KETCKOMY
Ks-cecb — ‘Oospllasl peka’, rme KOMIIOHEHT KS MMeeT 3HaueHue ‘6osbioir’ (BepHep,
2002: 66, 131). To ke CJTIOBO Ks1 COOEPsKUTCS U B Ha3BaHUM Xya-Kem, OTOXXOeCTBISIEMOM
110 (popme 1 TIoKaIM3aLyu 06beKTa C COBpEMEHHBIM TYBMHCKMUM TOITOHMMOM Kaa-Xem
(cM. 06 aTom: BypbikuH, 2013: 139-140).

Pacnipenenenye tTornoHuMoB buti-Xem n Kaa-xem, Hapyliawliee JOTUMKY CeMaH-
TUKU — Kaa-xem 6onbliiie Buii-Xema, XOpOIIO COINACYeTCsI C OTHOCUTEIbHBIM BO3-
pacToOM 3TUX TOIIOHMMOB: TMAPOHUM Kaa-xem BOCXOOUT K €HMCEICKUM SI3bIKaM
n 1o permoHa TyBbwl siBisieTcst 6ojee IPEeBHUM, HEKeIM COOCTBEHHO TIOPKCKUIA
rUApoOHUM buti-Xem.

EcTb ellle OAHO 0OCTOSITENIbCTBO: ITOOYKIaIoIIee MPOIo/KATh M3yUeHMe BOIIpoca:
1711 0003HAUEHMST IOHSITHS «O0JIbIIION» B TYBMHCKOM SI3bIKE MCIIO/Ib3YETCSI JIeKceMa
yaye, a He pedieKkchl OOLIETIOPKCKO JieKceMbl *bediik «O0ObIIoii», KaK B IPYIUX
TIOPKCKUX SI3bIKAX.

HccnenoBaHue wucTopuyu reorpadmueckoro ameiaT¥Ba XeM COCTaBjsieT He
MeHbIlIVie TPYOHOCTHU, UeM MHTepIripeTauus ruapoHumMoB Kaa-Xem n Xusec, Xesec.
b.K.Onpap, Bolen 3a ApyrMMM MCC/IeIOBaTeNsIMM, OTHOCUT Treorpaduueckuii
aneuIATUB XeM K 3HAEMUYHBIM, BCTPeUarollMMCs TOJIbKO Ha Tepputopuun TyBbl U
YacTU4YHO ee okpectHocTel (OHmap, 2007: 61-62): C10BO CUMUTAIOCh MHAOMPAHCKUM
(Mypsaes, 1984: 269-270), camoguiickum (9. Baiiapu, mpu 5TOM CCbIJIKA B CJIOBape
He packpbiTa. — A. b.), enucerickum (Paccanus, 1971: 94-188), n npusHaer: «Takum

00pa3oM, 3TMMOJIOTHS amleUIITVBa OCTAaeTCs He A0 KOHIIA BbISICHeHHOW» (OHmap,
2007: 62).

B. §I. ByraHaeB B XaKacCKoii rufipoHuMum dukcupyet Ha3BaHust Kem njis p. EHuceit
1 Ha3BaHMs Kemob Kak niputok EHucest u Kemuyr — riputok Yynbsima (Byranaes, 1995:
42). DTOT Xe aBTOP MHTEePIIPETUPYET XaKacCKoe Ha3BaHMe peku EHuceinn — Kum-cye
KaK «00JIbIlIast peKa» CO CChIIKOV Ha (DaKThl KETCKOTO sI3bIKa (TaM Ke: 43), UTO, KaK MbI
TOKaXkeM Jajiee, HeBepHO. IHTepeCHbI IPUBOAMMbBIE 3TUM aBTOPOM HauMeHOBaHUS
Kum anvet — nipaBobepeskbe Enncest, u Kum icmi — neBobepeskbe EHucest, COGCTBEHHO
Xakacusl.

B «Tonmonummmnueckom cnoape lopHoro Asnrasi» O.T.MonuaHOBOM OTMeueH
rMOAPOHUM Kemuuk, COBMAOAKIINI C TYBUHCKUM XeMUUK — «MaJleHbKasli peukar»
(MomuyaHoBa, 1979: 218).

!B cnosape JI. M. MakcumoBuua o EHncee HamucaHo: «...Tatape 1 MyHrasbl Ha3biBaloT Kem, Octaku ke I'yc
mau Xesec, TO eCTh OOJBIIOI0 PEKoI0, EHMceeM ke 30BeTCS OHa Ha TYHTYCCKOM sI3bIKe, MJIM COOCTBEHHEe
1o ux nmpousHouennio Moanensu» (MakcumoBuy, 1788: 281). Ita XapakTepucTuKa IpUBJIEKaeT K cebe
BHMMAaHMe HOBbIMM Ha3BaHUSIMM EHIMCes, He BCTpeuaronMMNCs B IPYTUX UCTOUYHUKAX, HO OHA TTOTHOCTBIO
nepenmucaHa 13 cinosaps @. [Tonynnuna ([TonyauH, 1773: 91-92), ¢ To nuiub pasHuLeli, yto [lomyHuH gaet
dopmy I'yk BMecTo I'yc (TTocyieiHsist, CKopee BCero, SIB/ISIeTCS OTIe4aTKoi). 3ar0I0BOK CTaThy, TIOCBSIILEHHO
Enmucero, B cioBape C. I1. TarapuHa, BKiIovaeT cienmyomie Gopmbl «Exucedt, Kem, I'y6 v Xusec (To eCTbh
6onbinas peka)» (Tarapus, 1843: 105).
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®omo 1. Enuceti. @omo A. IMansiHa, 2011 2.
Photo 1. The Yenisei. Photo by A. Papyn, 2011.

M. PsacsiHeH B CBOeM 3TMMOJIOTMUECKOM CJIOBape TMPUBOAUT TOJIBKO JIpeBHe-
TIOPKCKME, TYBMHCKMe, Todasapckue («Kaparacckme») U COMOTCKME (QOPMBI
(Rasanen, 1969: 250). OTa cBojaKa, Kak U Apyrue, TOBOPUT TaM TOJIbKO 00 apeasie
pacripocTpaHeHMsI CJIOBA, IIEHTPOM KOTOPOTO SIBJISIeTCSI TYBMHCKMIA SI3bIK. B clioBape
B. B. PamyioBa dopma kdm EHuceit oTMedeHa B SI3bIKe IPEBHETIOPKCKUX MaMSITHU-
KOB U B TYBUHCKOM s3bIKe (Pamios, 1899: 1202). JI. K. XepTeK yKa3bIBaeT, UTO CJIOBO
xem — ‘peka’ BCTpedaeTcs] B TYBMHCKOM, XaKacCKOM, TOdaJapCKOM UM KOTTCKOM
si3bIKax (Xeprek, 2002: 135-136).

B. 1. Paccagun cBs3bIBan Todanapckoe kem — ‘peka’, 6eccIiopHO o0Oiiee 10
TIPOUCXOXKIEHUIO C TYBUHCKUM XeM, C KOTTCKUM (eHuceickum) kem (Paccaguu, 1971:
94), HO B CJIOBApHOJ YaCTy 3TOI MOHOTrpaduy MpUBOOUT P.-TIOPK. Kdm 1 XaKaccK.
Kum — ‘peka’, omHako dopma kdm, BCTpeTUBIIAsICS B JPEBHETIOPKCKUX MTaMSITHUKAX,
MMeeT 3HaueHue «Ha3BaHue peku» (IpeBHETIOPKCKUI cioBapb, 2016: 316), T. e.
SIBJISIETCSI UMEeHEeM COOCTBEHHBIM.

B eHuceiickux $3bIKax CJIOBO KeM CO 3HAUeHMEM peKa 3aCBUIETEIbCTBOBAHO
TOJIbKO B OJHOM $I3bIKe — B KOTTCKOM S$I3bIKe, TIpMYeM IapasuiesibHO ¢ (opMoit
wem, Cp. «I0-KOTOBCKU KeMm, 1et» (I[Tammac, 1787: 316), cp. apuHCK. cam, aCCaHCK.
wem, KeTcK. MMOATCK. cecb «peka» (TaM ske: 315-316). Takoii ke mapaaaienansm —
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CMHOHMMMUS JIJIsI Ha3BaHUI PEKU KeM U wiem OTMeYaeTCs U 10 IPYTUM UCTOUYHMKAM
10 KOTTCKOMY sI3bIKY (BepHep, 1990: 359). To mecTo, KoTOpoe 3aHuMaeT hopma Kem
cpeny Ha3BaHMUII PeKYM B €HMCEIICKUX I3bIKaX, IIOKa3bIBAeT, YTO, CKOpPee BCero, caMo
3TO CJIOBO SIBJISIETCSI B €HMCEMCKMX SI3bIKAX 3aMMCTBOBAHMEM M3 KaKUX-TO APYIUX
SI3BIKOB.

OmHO BpeMst Mbl TToyiarajin, 4To uMeHHO B. M. Paccaguu 6/ike Bcex MOAOIIEN K
YCTaHOBJIEHUMIO STUMOJIOTUM TYB. XeM — ‘peka’ (BypbikuH, 2013: 127-128), omHaKo 3TO
TIOCTPOEHME BbI3bIBAET Cepbe3Hble COMHEHMS B CBETE HOBbBIX JAHHbIX, M3JI0)KEHHbIX
HaMM BbIlIIe.

Certuac MbI 1osiaraeM, 4YTO MCTOUHMKOM TYBMHCKOTO CJIOBA XeM — ‘peKa’ SIBJISIeTCS
HeHeIllkoe Xxdmob (IMaJibCK.) — ‘00pbIB, KpyToit cryck’ (TepemeHko, 1966: 733),
‘KpyToii 6eper, 06pbiB’ (BypkoBa 1 aip., 2010: 159). MeTOHMMMSI — ITIePEHOC 3HAUEHUST
[0 CMEXHOCTU IIPU 3aMMCTBOBaHUM — HepeaKoe SIBJieHMe B TOIIOHMMMM, HO Kak
pa3 Takue Ciayday IMPeCTaB/SIOT HauOOJblMe TPYOHOCTU TIpU YCTAaHOBJIEHUU
3TUMOJIOTUM 3aMMCTBOBAHHbBIX TOIIOHMMOB CaMbIX Pa3HbIX Pa3pszoB, B TOM 4ucie
u tuapoHuMoB. CioBo Kems B 3HaueHMM ‘peka’ 3a(PUKCUPOBAHO HEKOTOPBIMU
MCTOYHMKAMM U JJIs1 BbIMepIIero HbIHe KOOaabCKOTO SI3bIKa, OTHOCSIIIErocsl K
camopuiickuMm si3bikaM (BypbikuH, 2013: 135).

M. A. XabuueB MbITAJICS PEIIUTh MPOOIEeMYy MTPOMUCXOKIEHMST TYBUHCKOTO XemM —
‘peka’ ¥ TOMOIe€HHOTO C HMM CJioBa xeM, (GUKCUPYEeMOIro B HEKOTOPBIX MPYTUX
TIOPKCKUX s13bIKaxX CuOMUpPH, ITOCpecTBOM 0006IIeHMSI CXOAHO 3ByJallluX Ha3BaHMIA
Pa3HbIX SI3BIKOB C OJM3KOIM CEMAHTUKON — TaK, KaK MPUHSITO B TOIMOHMMMUYECKUX
MccleqoBaHUSIX Treorpaduueckoil opMeHTaluu, MyOGIMKOBABIIUXCS B CepelyHe
XX Beka. OH cuuTa/ TOMOTeHHBIMM TaKue CI0Ba, KaK aT. KeM, TyB. XeM, YIT. KaH,
YIOMYPT. Kam — ‘peKa’; PUHCK. KbiMU, KOpelcK. KaH — ‘peKka’, op-uHA. kam — ‘Boja’
(Xabuues, 1982: 79). O6beayHeHMe B OOHO THE3MI0 3TUX U CXOMHBIX C HUMM CJIOB,
CKOpee BCero, SIBseTCs Mpopo/keHnemM B3rsggoB 3. M. Myp3aeBa (cM.: Myp3aeB
B., MypsaeB 2., 1959: 96, 99-100, 108), omHaKo IMMOmOOHbIE COMOCTABIEHUSI He
OTBEYAIOT JAHHBIM CPaBHUTEIbHO-MUCTOPUUECKO (DOHETUKM U TeHeaJornuecKoi
KIaccuduKalmy S3bIKOB, OTKY/Ia M3BJeKAaeTCsl MaTepuaa, U HapylalT MeTOOUKY
MCCIeOBaHMSI CeMaHTUKYU IMIPOHMMOB, MCXO/IST U3 TIPeITIONOKeH S, Y TO KasKIblii
TMAPOHUM COOTHOCUTCSI CO CJIOBAMU «PeKa» UJIN «BOAA».

K 6osblIoMy cOXXaJIeHMIO, HOBeiIasi MyOoauKaiusi Ha TeMbl, 3aTPOHYTbIe B
naHHOoI pabote (XaHMaromenoB, A6mynBaraboa, [le6ekoBa 2017), He MpeicTaBsIeT
CBOMM UMTATE/ISIM HUYETO HOBOTO HU U3 UCTOPUM BOIIPOCA, HU U3 JIMHTBUCTUIECKUX
Mpo6s1eM, CBSI3aHHBIX C MUCTOPMEN TIOPKCKIUX SI3bIKOB MJIV ITPOSIBIIEHNUI CAMOIMIICKOTO
M eHMCeCKoro cyocTpaTa Ha TeppuTopumt TyBbI U COTIpeIe/IbHbIX PETVMOHOB.

OueBUIHO, JajbHeIINe pa3bICKaHUS B 00JIACTM MCTOPUM U ITUMOJIOTUM TY-
BUMHCKMX TOIIOHMMOB ¥ CJIOB-ameJuUISITUBOB OYIyT IEepPCHeKTUBHBIMM TOJbKO IIpU
yJyeTe OOIIea/lTaliCKUX PEKOHCTPYKIMI TIOPKCKUX M MOHTOJIBCKUX JI€KCUUECKUX
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eaVMHAII, 0603peHI/II/I MaTepraIOB I1I0 MOHI'OJIO-TYBMHCKMM A3bIKOBBIM KOHTAKTaM
M HAKOIIEHMNM HaHOe>XHbIX Cl)aKTOB, OTpaXarommnx CaMOIMICKMEe U eHUCelCcKue
3aMMCTBOBaHMS B TYBMHCKOM f3bIKE M APYIUX SA3bIKaX FOXKHOM CI/I6I/IpI/I
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